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• Environ 5 % des enfants sourds ont la langue des signes comme langue 

maternelle. 

 

• POURTANT : de nombreuses études ont montré que la langue des signes 

est, pour les sourds,  la condition-clé pour l’accès au lire-écrire (Goldin-

Meadow & al., 2000 ; Chamberlain & Mayberry, 2000 ; Niederberger, 2004) 

APPROCHE PSYCHO-SOCIO-CONSTRUCTIVISTE DE L’ENTRÉE DANS L’ÉCRIT 
(Ferreiro, 2000 ;  Fijalkow, 1993, 2007 ;  David, 2003, 2013 ; Besse, 1990, 1993) 

Appropriation de l’écrit bien avant l’entrée à l’école. 

Tâches d’écritures inventées.  

Etapes de conceptualisation de l’écrit. 

Ecrits = traces de procédures évolutives, et non écarts par rapport à une norme attendue. 

Rôle du contexte linguistique, pédagogique et socio-culturel essentiel dans le développement de 

l’écrit chez l’enfant. 

PERSPECTIVE ANTHROPOLOGIQUE ET MORPHOGÉNÉTIQUE (Goody, 1986 ; Jaffré, 1994) 

L’écriture modifie le fonctionnement de la pensée et le rapport à la parole, à la langue et au monde. 

Le type d’écriture a des conséquences sur son apprentissage. 

CORPUS 

 
1- Corpus écrit d’écritures inventées 

 

2 - Entretiens :  

-  entretiens métagraphiques avec les enfants 

- semi-dirigés avec les parents 

 

3 - Observations vidéo en classe centrées sur des activités en lien avec 

l’écrit 

PUBLIC 
 

40 enfants entre 4 et 6 ans 

Enfants sourds de parents sourds et de parents entendants 
 
3 types de classes, école maternelle, moyenne et grande section : 

- Classe bilingue LSF-français écrit : communication et enseignement 

en langue des signes 

- Institut spécialisé : communication et enseignement mixte (signes, 

français oral, aide à la lecture labiale) 

- Classe oraliste : communication et enseignement en français oral 

 

Un groupe contrôle d’enfants entendants avec profil sociolinguistique 

similaire à celui des groupes cibles. 
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● Le fait d’être sourd entraîne-t-il très tôt un 

traitement spécifique de la langue écrite ? 

 

● Les enfants sourds signants et les enfants 

oralistes utilisent-ils des stratégies  

    communes ? 

● Sans codage phonologique, 

comment les enfants sourds 

apprennent-ils à lire et à écrire ? 

 

● Le traitement visuel est-il 

privilégié ? 
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05 

01 

Questionnements centraux 

● Comment adapter  

  - les tâches d’écritures inventées  

  - leur analyse 

 pour prendre en compte le mieux possible la réalité linguistique et        

sociolinguistique des enfants sourds et l’importance du visuel ? 

 

● Dans l’hypothèse d’un développement différent chez l’enfant sourd 

et l’enfant entendant, quels repères pour le choix de l’âge des 

enfants sourds ? 

 

● Quelles modalités de collecte des données et métadonnées pour un 

public aussi hétérogène ? 

 

● Comment et avec quel logiciel annoter des écritures inventées dans 

lesquelles l’aspect graphique et visuel a une extrême importance ? 

● Comprendre les stratégies mises en place par les enfants sourds quand ils 

entrent dans l’écrit. 

● En expliciter les causes : cognitives, linguistiques, didactiques, socio-culturelles. 

● Proposer une didactique appropriée. 

● Pour l’enfant tout-venant, explorer d’autres voies d’accès à l’écrit que la 

conscience phonologique. 
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tentative de différenciation 

dessin/écrit 

combinatoire avec quantité de lettres fixe 

Exemples d’écritures inventées,  

E. FERREIRO, L’écriture avant la lettre (2000) 

• Des adultes sourds signants peuvent devenir de très bons lecteurs-scripteurs. 
      (Dubuisson & Daigle, 1998 ; Goldin-Meadow & al., 2000) 

 

• Défense de l’idée de l’écrit comme langue 2 pour les sourds.  
      (Dubuisson & Daigle, 1998 ; Perini, 2013)  

Entrée dans l’écrit pour des enfants qui n’entendent pas ? 

 

Écart typologique entre une langue des signes et une 

langue vocale // entre langue des signes française et 

français écrit (réf. modèle sémiologique, C. CUXAC, 2000). 

 

Simultanéité dans une langue des signes // linéarité de 

l’écrit. 

 

Hétérogénéité du public : enfants sourds de parents 

sourds (signeurs), enfants sourds de parents entendants, 

parcours éducatifs chaotiques et non homogènes. 

Grandes difficultés à l’écrit dans la population sourde (rapport Gillot, 1998) 


